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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
9 december 1997 door de Minis-
ter van Ambtenarenzaken ver-
zocht hem van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van
3 november 1993 houdende uit-
voeringsmaatregelen betref-
fende de mobiliteit van het
personeel van sommige over-
heidsdiensten", heeft op
8 januari 1998 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
la Fonction publique, le
9 décembre 1997, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 3 novembre 1993
portant les mesures d’exé-
cution relatives à la mobilité
du personnel de certains ser-
vices publics", a donné le
8 janvier 1998 l’avis sui-
vant :
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STREKKING VAN HET ONTWERP

Het ontworpen besluit beoogt de verruimde mobili-

teitsregels, van toepassing op de benoemingen in de graden

van de rangen 15 en 16, zoals die zullen resulteren uit de

voor advies voorgelegde ontwerpen L. 27.186/1 (rijks-

besturen) en L. 27.187/1 (instellingen van openbaar nut),

door te trekken tot de mobiliteitsregeling tussen de rijks-

besturen en de instellingen van openbaar nut onderling.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Opschrift

Desgewenst kan het opschrift worden vervolledigd

met de woorden "wat de benoeming in de rangen 17 , 16 en 15

betreft".

Aanhef

1. Enkel artikel 12 van de wet van 22 juli 1993

houdende bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken biedt

een rechtsgrond aan het ontwerp, daar dat artikel bepaalt

dat de Koning de mobiliteitsregelen vaststelt.

De artikelen 13, 14 en 15 bepalen respectievelijk

wat mobiliteit is, dat de betrekking vacant moet zijn, en

dat het gebezigde personeelslid onder meer titularis moet

zijn van een graad van hetzelfde niveau. Die artikelen

stellen modaliteiten vast maar verschaffen geen bijkomende

rechtsgrond.

.../...
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Het volstaat derhalve in het eerste lid van de

aanhef te verwijzen naar artikel 12 van de voornoemde wet.

2. De data waarop het advies van de Inspectie van

Financiën en het akkoord van de Minister van Begroting

werden verleend dienen te worden ingevuld.

Artikel 2

Aan de Raad van State zijn geen bijzondere redenen

bekend waarom van de gebruikelijke regels van inwerking-

treding moet worden afgeweken. Tenzij er dergelijke redenen

zijn welke een onmiddellijke inwerkingtreding verantwoorden,

kan dit artikel beter worden weggelaten.

------------
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PORTEE DU PROJET

L’arrêté en projet tend à appliquer au régime de

mobilité entre les administrations de l’Etat, d’une part, et

les organismes d’intérêt public, d’autre part, les règles de

mobilité élargies, applicables aux nominations aux grades

des rangs 15 et 16, telle qu’elles résulteront des projets

L. 27.186/1 (administrations de l’Etat) et 27.187/1 (orga-

nismes d’intérêt public), soumis pour avis.

EXAMEN DU TEXTE

Intitulé

Si les auteurs du projet le jugent opportun, ils

pourraient compléter l’intitulé en y ajoutant les mots "en

ce qui concerne la nomination aux rangs 17, 16 et 15".

Préambule

1. Seul l’article 12 de la loi du 22 juillet 1993

portant certaines mesures en matière de fonction publique

procure un fondement légal au projet, dès lors que cet

article dispose que le Roi fixe les règles de mobilité.

Les articles 13, 14 et 15 disposent respectivement

ce qu’il y a lieu d’entendre par mobilité, que l’emploi doit

être vacant et que l’agent utilisé doit entre autres être

titulaire d’un grade du même niveau. Ces articles fixent

.../...
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des modalités, mais ne procurent aucun fondement légal

supplémentaire.

Il suffit, dès lors, que le premier alinéa du

préambule se réfère à l’article 12 de la loi susvisée.

2. Il y aurait lieu d’ajouter les dates auxquelles

l’avis de l’Inspection des finances et l’accord du Ministre

du Budget ont été donnés.

Article 2

Le Conseil d’Etat n’a connaissance d’aucun motif

particulier qui nécessiterait une dérogation aux règles

usuelles en matière d’entrée en vigueur. A moins qu’il

n’existe de tels motifs, justifiant une entrée en vigueur

immédiate, il serait préférable d’omettre cet article.

--------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. DE BRABANDERE,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. G. VAN HAEGENDOREN,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. D. MAREEN,
adjunct-referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
M. G. VAN HAEGENDOREN, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
D. MAREEN, référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS J. DE BRABANDERE


